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Примечание. Note.

Рисунки. Рисунками именуется весь иллюстративный материал (схемы, графические рисунки, диаграммы, графики, карты, фотографии, фототаблицы, а также структурные формулы химических соединений). Рисунки имеют сквозную порядковую нумерацию (арабскими цифрами) и предоставляются отдельными файлами.
Для растровых изображений (черно-белых и цветных фотографий, диаграмм) желательно использовать формат *.jpg (показатель качества не ниже 10), но допускается использование форматов *.tif с разрешением не менее 300 dpi (цветные фотографии и рисунки) или 600 dpi (черно-белые и полутоновые рисунки). Для векторных рисунков и диаграмм желательно использовать форматы *.eps или *.cdr.
На все рисунки в тексте рукописи должны быть ссылки (рис. 1, рис. 2), в ссылках на фототаблицы используются римские цифры (табл. I, табл. II).
Рекомендуемая ширина изображений 6.5 или 12.5 см. Максимальный размер рисунков и фототаблиц – 12.5 × 20 см. Фотографии должны иметь прямоугольные контуры.
Все фотографии должны быть хорошего качества, поскольку они используются для верстки без ретуширования. Фотографии низкого качества и ксерокопии фотографий, а также рисунки, вставленные в текст, не принимаются. На микрофотографиях должна быть масштабная линейка.
Карты следует приводить с координатной сеткой, обозначениями населенных пунктов и/или названиями физико-географических объектов. На крупномасштабной карте возможна врезка мелкомасштабной. На картах указывается масштаб. Фон карты – белый, контуры и линейные объекты должны быть черными и максимально четкими.
Диаграммы должны быть максимально иллюстративными, но не перегруженными и не должны дублировать содержание текста, таблиц и графиков.
Все имеющиеся на рисунках детали обозначаются арабскими цифрами или строчными буквами английского алфавита (курсивом), значение которых необходимо раскрыть в подписи. Все обозначения в графиках (подписи к осям абсцисс и ординат, а также размерности величин) приводятся в подписях.
Структурные формулы химических соединений могут быть набраны в химических редакторах ChemDraw, ChemWindow, ISIS и др. с расширением *.tif.
Для представления математических формул следует пользоваться встроенным редактором Microsoft Equation. После формулы необходимо расшифровать все используемые в ней обозначения.
Подписи к рисункам должны быть расположены на отдельном листе, помещены после таблиц, с указанием автора и названия статьи в заголовке. Названия рисунков и подписи к ним необходимо приводить на русском и английском языках.

Примеры оформления подписей к рисункам:

Подписи к рисункам к статье Иванова И. И. «НАЗВАНИЕ СТАТЬИ»


Рис. 1. Costaria costata, выращенная на подвесной плантации в южном Приморье. Fig. 1. Cultivated Costaria costata from hanging plantation of South Primorye.
Рис. 2. Распределение Costaria costata по глубинам в прибрежье Приморья.
По горизонтали – годы; по вертикали – частота встречаемости, %. Fig. 2. Depth distribution of Costaria costata in coastal zone of Primorye. X-axis – years; y-axis – frequency, %.
Рис. 3. Спороносная ткань Costaria costata в июне 2010 г. (Ув. х 620) 1 – спорангии, 2 – парафизы.
Fig. 3. Costaria costata sporiferous tissue in June 2010 (magnification x 620). 1 – sporangium, 2 – paraphysis.

Правила цитирования и оформление списка литературы.
В тексте ссылкам на использованную литературу присваивается порядковый номер (в квадратных скобка), который также отображается в списке литературы. Перечисление нескольких литературных источников приводится в хронологическом порядке в скобках, через запятую или тире.
Пример:
Текст. Текст. Текст [1, 2]. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст (табл. 1).
Текст. Текст. Текст. Текст [1, 3–9]. Текст. Текст. Текст (рис. 1). Текст. Текст. Текст.
При дословном цитировании, заключенном в кавычки, необходимо указывать номера страниц, например, [18: 8–9].
Вся цитируемая литература в порядке цитирования приводится на отдельной странице под заголовком «СПИСОК ЛИТЕРАТУРЫ». При составлении списка литературы не допускаются ссылки на диссертации. Настоятельно рекомендуется избегать ссылок на авторефераты и, по возможности, ограничить самоцитирование.
Источники, не процитированные в тексте, не должны входить в список литературы. За точность и полноту списка литературы редакция ответственности не несет.

– Примеры цитирования книг, монографий и авторефератов:
1. Гирс Г.И. 1982. Физиология ослабленного дерева. Новосибирск. 255 с.
2. Лекарственные средства, применяемые в медицинской практике в СССР. 1989. Л. 500 c.
3. Палов М. 1998. Энциклопедия лекарственных растений. Перевод с нем. М. 467 с.
4. Растительные ресурсы России: Дикорастущие цветковые растения, их компонентный состав и биологическая активность. 2011. Т. 4. Семейство Caprifoliaceae – Lobeliaceae. СПб.; M. 630 с.
5. Пименов М.Г. 1983. Зонтичные (Umbelliferae = Apiaceae) Средней Азии и Казахстана: Автореф. дис. … д-ра биол. наук. М. 46 c.
6. Ценопопуляции растений (Основные понятия и структура). 1976. М. 217 с.
7. Dictionary of generic names of seed plants. 1995. New York. 500 p.


– Примеры цитирования глав из книг, статей из сборников или материалов конференций:
8. Лежнева Л.П. 1985. Патоморфологическое исследование влияния препарата «Уртифиллин» на процессы ранои ожогозаживления. – В сб.: Наука – здравоохранению: Тез. докл. 9-й науч. конф. молодых ученых и специалистов Пятигорск. фармац. ин-та. Пятигорск. С. 46.
9. Лобанова О.И., Ходов Д.А. 1986. Фитотерапия аллергических дерматозов у детей. – В кн.: Лекарственные и ядовитые растения и их значение в педиатрии. Л. C. 74–77.
10. Юзепчук C.В. 1949. Сем. Льновые – Linaceae Dumort. – В кн.: Флора СССР. М.; Л. Т.
14. С. 84–146.
11. Júniof F., Coleta M., Simões S., Paranhos A. 2001. Chemical composition and cytotoxic activity of Hypericum perforatum L. extract. – In: World Conf. on Med. and Aromat. Plants. Budapest, Hungary: P. 281.
12. Thiele J., Otte A., Eckstein R.L. 2007. Ecological needs, habitat preferences and plant communities invaded by Heracleum mantegazzianum. – In: Ecology and management of giant hogweed (Heracleum mantegazzianum). Wallingford; Cambridge. P. 126–143.

· Примеры цитирования периодических изданий:
13. Ипатов В.С. 1990. Отражение динамики растительного покрова в синтаксономических единицах. – Бот. журн. 75(10): 1380–1388.
14. Новосельская И.Л., Горовиц М.Б., Абубакиров Н.К. 1975. Фитоэкдизоны Serratula. – Химия природ. соединений. 3: 429–430.
15. Bräuchler C., Meimberg H., Heubl G. 2006. New names in Old World Clinopodium – the transfer of the species of Micromeria sect. Pseudomelissa to Clinopodium. – Taxon. 55(4): 977–981. https://doi.org/10.2307/25065692.
16. Melin D. 1974. Study of the flavanols in some species with winding branches. – Ann. Sci. Univ. Besancon Bot. 15: 139–143; Chem. Abstrs. 1976. 85, 156 619.

Для статей указывается DOI (идентификатор электронного документа), если он имеется. Если статья цитируется по Chemical Abstracts, то ссылка на него приводится после точки с запятой с указанием года, тома и номера реферата (см. пример).
Названия цитируемых периодических изданий сокращаются согласно стандартам,приведенным во втором издании Botanico Periodicum Huntianum или в библиографической базе Web of Science Help.

– Примеры цитирования патентов:
17. Плотников М.Б., Алиев О.И., Васильев А.С., Маслов М.Ю., Зибарева Л.Н. Гемореологическое средство и способ его получения: Пат. 2138284, № 98114435/14; Заявл. 14.07.98; Опубл. 27.09.99. Бюл. № 27.
18. Fujimoto Y. 1994. Panaquinquecols of Panax quinquefolium and their use as anticancer agents. Japan Kokai Tokyo Koho. 9 p. Japanese Patent: JP 06009418 A2 19940118 Heisei.

Ссылки на интернет-источники и прочие электронные ресурсы должны включаться в
«СПИСОК ЛИТЕРАТУРЫ» наравне с остальными источниками. Если для статьи из электронного журнала не указаны выходные данные, следует приводить идентификационный номер (id.) или номер статьи (Art. n.). Не допускается цитирование электронных публикаций, не имеющих постоянного адреса в сети Интернет (например, новостных лент).

· Примеры цитирования интернет-источников:
19. База	данных	метеорологических	наблюдений	суточного	разрешения. http://ib.komisc.ru/climat/ 
20. Санитарные правила в лесах Российской Федерации. 2006. Интернет-портал лесной отрасли. WOOD.RU /www.wood.ru.
21. Australian Virtual Herbarium 2010. http://avh.ala.org.au.
22. Brummitt R.K. 2001. World geographical scheme for recording plant distributions. Ed. 2. Pittsburgh. 137 p. http://www.nhm.ac.uk/hosted_sites/tdwg/TDWG_geo2.pdf.
23. Bungaruang L., Gutmann A., Nidetzky B. 2015. β-Cyclodextrin improves the solubility and enzymatic C-glucosylation of the flavonoid phloretin. Adv. Synth. Catal. http://dx.doi.org/10.1002/adsc.201500838.
24. IPNI: The International Plant Names Index. 2012. http://www.ipni.org (Accessed 12.12.2012).
25. Ferrazzano G.F., Roberto L., Catania M.R., Chiaviello A., De Natale A., Roscetto E., Pinto G., Pollio A., Ingenito A., Palumbo G. 2013. Screening and scoring of antimicrobial and biological activities of Italian vulnerary plants against major oral pathogenic bacteria. – Evid. Complement. Alternat. Med. Article ID 316280. http://dx.doi.org/10.1155/2013/316280.
26. Zhang Y.L. 2006. Pharmacological study on active fraction and study on chemical constituents of Dryopteris fragrans (L.) Schott.: PhD Thesis. www.dissertationtopic.net/doc/1602772
27. Zhang L.-B., Iwatsuki K. Lycopodiaceae. http://www.efloras.org/florataxon.aspx?flora_id=2&taxon_id=10527.
28. Zuo Z.X., Wang Y.J., Liu L., Wang Y., Mei S.H., Feng Z.H., Wang M., Li X.Y. 2015. Huperzine A alleviates mechanical allodynia but not spontaneous pain via muscarinic acetylcholine receptors in mice. Neural Plast. Article ID. 453170.

Правила цитирования и оформление списка литературы на английском языке.

В статьях на русском языке в REFERENCES в порядке цитирования приводятся все русскоязычные и иностранные источники.
Если в публикации на кириллице имеется название на английском (немецком) языке, приводится последнее. При отсутствии альтернативного названия русскоязычного источника в квадратных скобках дается перевод названия на английский язык, транслитерируются фамилии авторов и название журнала (сборника). Для книг и сборников название города приводится на английском языке полностью. В конце ссылки в круглых скобках указывается язык оригинала (In Russian, In Ukrainian, т. п.). Работы зарубежных авторов, использующих нелатинский шрифт, приводятся в английском переводе.
Для транслитерации фамилий авторов рекомендуется использование программы транслитерации на сайте http://translit-online.ru/, настройки перевода: ё – yо, й – j, х – всегда kh, ц – ts, щ – shch, э – e.

– Примеры цитировании книг, статей в сборниках и авторефератов:
1. Gears G.I. 1982. [Physiology of the weakened tree]. Novosibirsk. 255 p. (In Russian)
2. Pahlow M. 1998. Das große Buch der Heilpflanzen [Encyclopedia of medicinal plants]. Transl. from Germ. Moscow. 467 p. (In Russian)
3. [Plant Resources of Russia: Wild flowering plants and their component composition and biological activity. Family Caprifoliaceae – Lobeliaceae]. 2011. Vol. 4. St. Petersburg; Mosсow. 630 p. (In Russian)
4. Pimenov M.G. 1983. [Parsley family (Umbelliferae = Apiaceae) of Central Asia and Kazakhstan: Abstr. … Dis. Doct. (Biology) Sci.]. Mosсow. 46 p. (In Russian)
5. Volkov A.D. 1999. [Comparative evaluation of the ecological role and biological specificity of indigenous and secondary forests of the northwest Russian taiga]. In: [Primeval forests in the European taiga zone: the present state and conservation problems. Review of the proceedings of the international scientific and practical conference]. Petrozavodsk. P. 9–16. (In Russian)

– Примеры цитирования статей в периодических изданиях:
6. Stupnikova T.V. 2018. Biological characteristics of the seeds of rare and endangered plant species of the southern Russian Far East. – Rastitelnye resursy. 54(1): 5–25. (In Russian)
7. Tamamshyan S.G. 1944. On the Systematics of the Genus Euphorbia of the Transcaucasus. – Proceedings of the Akademy of Sciences of the Armenian SSR. 1–2: 43–47. (In Russian)

IV. Редакционная подготовка
Рукопись при получении регистрируется. Редколлегия оценивает ее общее соответствие профилю журнала, а также соответствие настоящим правилам и направляет на отзыв рецензентам. В журнале принято одностороннее анонимное рецензирование. При подаче материалов авторы вправе указать фамилии коллег, с которыми у них есть конфликт интересов.
Датой поступления считается день получения редакцией первичного варианта статьи. При наличии замечаний она отсылается автору на доработку. Автору надлежит исправить все замечания рецензентов или аргументировать свой отказ от правки. Доработанный вариант статьи автор должен отправить вместе с ответами на все замечания рецензента не позднее чем через 2 месяца. Если по истечении этого срока переработанный вариант статьи не возвращен автором в редколлегию, дата ее поступления аннулируется, и она рассматривается как вновь поступившая.
Решение о публикации рукописей принимается редколлегией на основании отзывов рецензентов. Редакция журнала оставляет за собой право производить сокращения и редакционные изменения, как в названии статьи, так и в тексте рукописи.
Корректура статей отправляется авторам по электронной почте в виде pdf-файла. Замечания/исправления нужно вносить прямо в PDF-файл статьи. Рукопись с обнаруженными и исправленными опечатками автор должен отправить на электронный адрес редакции не позднее чем через 3 дня после получения корректуры. В корректуре допускается внесение лишь незначительных изменений.
В случаях, если присланная статья не соответствует научной проблематике журнала
«Растительные ресурсы», получила отрицательную рецензию или отклонена членами редколлегии при ее рассмотрении, редакция высылает автору уведомление об этом.
